Jlekuua
° WNHTepHeT-pecypchl
nepeBojuyuKa



[ThaH nekumnm:

® [lepeBoguuk n VIHTepHeT
® NHTepHeT-coobuiecTBa NepeBog4MKOB

® [MepcoHanbHble CanTbl U 610rM BeAYLWMX
nepeBoAYNKOB

® [MepeBogyeckmne Gpopymbl

® CanTbl N5 NepeBOAYNKOB-PPUIAHCEPOB
® /IHTepHeT-pecypChbl 415 NEPEBOAYMKOB

® CanTbl NpoPeCcCMOHANbHbIX OpraHn3aLnm



Kak nepeBoa4nk xxunn 6es
MHTepHeTa?




[lepeBogunk u NHTepHeT




Y

2)

3)

4)

5)

MHTepHeT B paboTe nepeBoaYMKa

ObICTPbINM AOCTYN K OFPOMHbBIM MacCMBaM
CNPaBOYHOU MHPOPMALMU: SNEKTPOHHbIE
C/1I0BapW, SHLUKAOMEANMN, TN10CCAPUMN,
TePMUHOI0rNYECKne pecypcbi;

Mcnosib3oBaHme CeTu B KQaYeCTBE YHMBEPCA/IbHOIO
MHOIOS13bI4HOIrO KOPMNyCa TEKCTOB;

nosy4yeHme GOHOBbIX CBEAEHMWN MO NPeagMETHOM
obnacTn nepeBoOgNMOro TEKCTQ;

MCNOJIb30BaHUeE CneLnasin3mpoBaHHbIX
nepeBoAYeCKNX N JIMHIBUCTUYECKUX PECYPCOB;

ornepatrmBHad CBA3b.



NHTepHET N MHPOPMaALMNOHHAS

KYNbTypa nepeBogymKa

® lNpodeccmoHanbHble VIHTepHeT-
coobuecTBa;

® VIHTepHeT-canTbl n 610rM NepeBoOAYNKOB;

® [MepeBogueckne GopyMbl;

® CanTbl NpodPeCcCnMOHaNbHbIX
OpraHmsayuuy;

® CanTbl N5 NEPeBOAYNKOB-
dpUNaHCepPOB;

® VIHTepHeT-pecypchbl A4/151 NepeBOAYNKOB.



«[ opog nepeBoAYNKOB»

® HoBoCTUK OoTpac/u
® JHumMKoNeana nepesogymKka
® bsiorn nepeBoAYMKOB

® ABTOPCKUN AHEBHUK EKaTepuHbI
Pabueson

® Oopym
® PaboTa
® YuTtanbH4a

COOBLWECTBA
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MPA3HHUKH

21 MaA — [1eHb BOBHHOIO
NepesoayMKka

30 cenAGpA — MexayHaponHbli
[16Hb NEPEBOAYMKA

4 0kTAOPA — [leHb PoXLHUA
[0poa NepeBoaymKkoR

[exb Gubneiickoro nepesonyuka

bnoru

i3

MuHyTa Monyanug. | Bruja Agata

CMElWHOS: MaTeMaTHKM paccyuTanit
B33UMHOE BNUAHME nucaTeneit |
eCat-Erina

HaifguTe NeCATb OTRUYMIL.. |
polymerase

Buepal | Andrew

JKMBOT BOnUT - an0p. 33MOK BUCHT -
€anop | KOHCTaHTH NTakwmH

4 okrabpA 2011 1. Topoay nepesoauwkos ucnonxunock IECHTD net!

ABTOPCKMIA AHEBHUK

HOBOCTH SHLWKNONEAWA NEPEBOAYMKA B0 OOPYM

AEKNAPALUA 0 HAC NALYT HATPALbI YUTAJTbHA KOHKYPCbl

Hatw Mopod — yiomHsitl dom 6ng nepesodyukos moGoeo kanubpa, 663 KOKKYPEHUUL, GOM, 206 MOXHO paccnabumeCa U NO2080PUMS Ha «C80U» MEMb], MOYYBCME08aME
Ce0R He 0OLHOKUM BOMIKOM, & YNeHOM 0MbLUOL CeMbl MEPEBOGYLIKOS.

RSS noanvcka Q)

[Mosropunna] Otyer ¢ koHdepeHuum ELIA Networking Days B Magpuge

KoHcranTuH [Ipany: «4icno nepeBoayeckix KOHMEPEHLMi B NOCTeHee BpeMA NpocTo 3alkankeaer. Kak ronosb! [iaps!, Ha MecTe
CruHyBLLIX dhopymoB LISA BbIpacTaioT HoBbIe 1 HOBbIE MnoLaaKy AnA oblienia. CeromHA nepeyeHt NoTeHLYANLHO MHTEPECHsIX AnA
0iopo nepesoaoB MeponpuATIi BKMIDYaeT «kmuextckues Tekom u LocWorld, codreepHble TMS Inspiration Days u MemoQ Fest,
otpacnesble o1 GALA, ELIA, TAUS, HauvoxanbHbie TFR, NTIF, EUATC 1 Tak ganee. Ha Bce He noepellib — He XBaTuT BpEMeHH, fa i
LeHb! Ha Ounerbi kycatotcA, 4o 1100 eBpo TOMbKO 3a BXOL.

C 3TOM TOYKM 3peHus, CTouT i enath Bbibop B nonb3y ELIA Networking Days?

[InA nOCTOPOHHEro B3MAAA, LIEHHOCTb 3T0r0 CODLITA COMHUTENbHA B CPABHEHHN C Donee MHoronioaHsIMi cOopuuiamu. 120 aenerartos
B 3TOM rOAY, MPUYEM He BCE 3 HiX npuexanit Ha 00a AHA, CTIMCOK YYACTHHUKOB Ha 2/3 COCTONT U3 HeDOMbLLMX U CpeHiX Oiopo Nepesoaos
13 He cambIx Doratbix cTpaH EBponbl: [peui, Vicnanui, Xopaati, Nataim, PymbIHim 1 npouux. MpAMbIX 3aKa34UKOB YCIYT, €CTH OHM U
Obini, MOXHO nepecuTarh N0 Nanbuam oaHoit pyku. CKnagbian YemodaH, A HAAMEHHO CpaBHUBan 3T UM(psI C kyaa bonee
BHYWATENHLIMI NOKa3aTenAMM Translation Forum Russia. Ha mecTe okasanock, 4to A rmyboko owwbanca, nonaras, uto pasmep
KOHDEPEHL|t — CAMOE IMaBHOe.

Yurate gansLue: http:imozqorilla.com/articles/kdranch-elia2012/
11 May 2012 by eCat-Erina

[P®, Mocksa] CeroaHs 1 3aBTpa: HyXHbI A06pOBONLLbI (NEpenocT)

PABOTA
OnPOCHI

o KATVHA |
TOBSTHHA

http://www.trworkshop.net/




|_
LLl
T
o
LLl
|—
A
S
L
0
T
0
S
<
T
@)
S
W,
O
LLl
S
O
o
C

COOBLLECTBA

«CTyaeHYeCKMN FOPOAOK» HA
dopyme [T1

® ObcyxaeHune npobiem obyyeHus
nepeBoOAYMKOB B pa3anyHbIX BY 3ax

® Bo3MOXHOCTb NOIy4MTb MOMOLLb OT
6os1ee onbITHbIX KOANEr

® ObcyxaeHne ANNAOMHbIX U KYPCOBbIX
paboTt

® [Monck AanTepaTypbl NO KOHKPETHbLIM
TeMam
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CanTt M.A.3aroTa

Muxaun AnekcaHdposuy 3a2om — nepesod4uK-
CUHXPOHUCM, WAHCOHbEe, aBmop U UCNOAHUME b neceH

®l/lHdpopmayma o0 nepeBogUNKE

®CnoBapb bnbnensmoB c nepeBoAOM Ha
PYCCKMWN A3bIK M TOIKOBAHUEM

®Bunaeo nayano



Muxaun 3aror

npodecCnoHansHel nNepeBOauMK
M3aHCOEBE, JdBTOP M MCNOJIHUTEJIB WWWozagoto ru

¥ TeuTHYTL A pexomeHayo | 13

CETH

Mbi BKonTakTe

®an-knyb Muxanna 3arora "Hurenlllanc”

JENON

MoanucaTbca Ha HOBOCTU
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Cant .. EpmonoBunya

® /[Imumpuu NsaHosu4 Epmonosuy — lNpogeccop kagedpsi
nepesoda aH2/1UUCK020 A3bIKa nepesodvyecko2o akynbmema
MIJ1Y, nepesod4uk-CUHXpOHUCM

® [ybamkaumm (download)
® Bonpocbi-oTBeTHl
® /JlononHeHusa k cnosapto (HBAPC)

® Konnekuus owmnbok B pasgene «Tak He
rOBOPAT NO-PYCCKM»

® Konnekuus nepeBofYeCcKmnX TPYAHOCTEN B
pasgene «llepeBoagn3mbl»



Cant [1.1. Epmonosuua
ob L

http://yermolovich.ru/
/

Cy66ora, 12.05.2012

;rnaunn' | Perucrpauna | Bxoa

|
|
|
|

MOWCK N0 CAUTY

PA3[IENbI CAHTA

[nasHas CTpaHuua

Kparkute Brorpadmyeckie ceeneHna

MybamkaLym
CHHXDOHHBIA NEpeBEog

MHTepBbIo

BonpockI-0TBETEI, AUCKYCOMN

[Jononxenus k HEPAC

HOBOCTI SHFAMICKOro A3bika

TaK He roBopaT No-pyccku
MepesoausMs!

BHELWHME DELIEH3MM, OT3bIBb], KOMMEHTADUM

Mowu yuuTena

MpodeccuoHan B ceMbe 1 ApY3bA B npodeccim

CoBeTYI0 NpouMTaTH!

[oCTEBARA KHUra

ObpaTHa ceasb

LIATATA HA LuatHug

Haao oTpeneTMpoBaTs XopolWeHsKo, YTob CN0Ba BLIr0BaPMEATL Ha aHrAMIACKOM A3bike, "Come on" y Hac
MoAYYaEeTCA «aMoH, @ ByKBa K HE NPOU3HOCUTCA XOPOLWO.

13 MHTEPBbIO BOK3MBHOrO KONNEKTMBa «Byparosckue 6abywxus nporpamme «Becrus 10,05

Ho6po noxcaroeams na caitm npogpeccopa Epmonoeuna!

BparMeHT HOTo CO CTYAEHTaMM Bbinycka 2012 1.

Buumanne! Ecnu Bbl xoTuTe crath
KaHanaatoM Hayk, y Bac ecTb waHe
yuntsea 8 becnnatHoi

acnupantype MY noa
pykosoacrsom 1.1, EPMONOBUYA.

HOBOCTH CAWTA &Y

NoanucaTecs Ha PacceINKy HOBOCTN cailTa

Q 7 man 2012 .

06 o4epeaHoit «HosaLm» B Tabnuue Mexaeneesa

0T PYCCKOM PeaaKLyM TenekaHana «EspoHsiocs
YTaITE B 3TOM MATEDUANE, PasMEEHHOM B
pybpuke «[lepesoausmbl»

Q@ 2mMan 2012 .

Ha calfT BbInoKeH TEKCT KpUTHMYECKOM CTaThH
«0fiMaH, He MMEIOWN 3HANOTOB O TOM, Kak nod
BWAOM HOBUHKY YHTaTENKO Bbin Npeanaer
«NEKCUKOrPadMIECKI TpYM

@ 24 anpens 2012 .

B pybpuke «Bonpock! M OTBETLI» PasMELLEH OTBET
Ha Bonpoc Enebl u3 BnaausocToka «Kak
MEPEBOAWTH C «0nfaHCKoro»?»

© 20 anpens 2012 .
Ha caifT BbinoxeHo ewé 4 rnasbl i3 04epka
«0TKpbIBaR Mionnepa»

0 18 anpens 2012 r.

A~

m




CaunT B.B. KawkunHa

® Bsayecnas bopucosuy KawkuH — npogeccop kagedpsl meopuu
nepesoda U MexKynbmypHOU KOMMYyHUKAyuUU gakynbmema
POMAHO-2epMaHckou gunonoauu BopoHexmckozo
2ocydapcmseHHO020 yHuUBepcumema

® Mybankauunm (download)
® CcblJIKM Ha gpyrme TMHIBUCTUYECKME

pecypchbl
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Bauecnas bopucoBnu KalukumH
OOKTOP MuUNnonornyecknx Hayk, npodeccop

http://kachkine.narod.ru
/KashkinRu.html

= Professional English, |M
1985

= H.H.EpemeerB

= DYHKLIMOHANbLH3A
Tunonormna nepdekTa,

1991

English for Thermal
Engineering Students,

T.B.AGpamosa
N.H.Akoenesa

E.N.MunxeeBa

1995

= TexHonorus
M3WWMHOCTPOEHMA U

= [.B.MaTueHkKOo

= A A BongsipeBa

= E.B.CapadaHHWKOBa

meTannoobpaboTkm
(aHrAMACKUIA A3bIK), e 3aseaviwWMi kadenpon Teopun Nepesoaa m = 0O.B.CnnpunaoBsckuii
2000 MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKALIMK DaKyNLTEeT3 POM3HO- = E.P.CaBuLKaiTe
o repmaHckon dhunonormm BopoHEXCKOro e [T Tm—
Ll roCya3pCcTBEHHOr0 YHUBEPCUTETA R N
(Heonpenen&HHbI e uneH MNpasneHnsa Cowoza nepesoadumkos Poccum (CMP), -E.1pY
apTuKns), 2001 Mpeacenatens BOPOHEMXCKOro perMoHansHoro = AK.Makapos
= Beenexuve B Teopuio Zle:nl(e::gﬂgj:;j;iziiro coBeTa Poccuiickomn g1
KoMMyHMKaumm, 2003 KOMMYHMKATMBHOM accoumauimm (PKA) = W.B.[oOpbiHnHa
(1-e uzpanme, 2000) , ypey International Communication Association (ICA) = E.H0.[bAKoBa
= ConocTaeneHue \3biko® uned International Association for Translation and -
B MCTOPUM Intercultural Studies (IATIS)
A2bIKO3HaHMA, 1, 2003 o [Ipeacenatens BOPOHEXCKOro permoHansHoro Cq,mm

e —————————————————————

= CoOnocTasneHue asuikog 9IAeneHus Poccumckon AccoLiMaLiMm IMHIBUCTOB-

- Mersianians W=oincarn
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Cant 1. NMana>kyeHKo «Moii

HecuctemaTnueckmm Website: IMHIBUCTUKA U MOJIUTUKA»

® [lasen PycnaHosuu lNanaxuc4yeHKo — nepesodyuk,
paboman ¢ M.C. lobayesbim u 3.A. LLlesapHadse,
nepesoodyuUK-CUHXPOHUCM

® «Hecuctematmyeckmm cnoBapb»

® CTaTby NO JIMHIBUCTUKE U
nepeBOAOBEAEHUNIO

® CCbIIKWM HA NMo1Ie3Hble pecypchl



http://pavelpal.ru/

Mot HecucTemaTuyeckuin Wehsite: NTMHrBUCTUKA M NONUTUKA

Bxoa ans
nonb3oBarenen

MA nonb3oBarens: *

Maponb: *

- CO37aTb HOBYIO
YYETHYIO 3anuCh

3anpocHTb HOBbIN
naponb

Hasurauus

DopyM
[TMHFBUCTHKA
[loNMTHKa

Mo# YMTanbHbIM 3aNn
13 MOEro apxmea
doToanbbom
CChIKM

[louta

Hobpo noxanosatb

MKOBaHo 25 uions, 2007 - 23:04 nonb3oeatenem M.ManaxuyeHKo. [HoBoc caifra]

Nobpo noxanoBaTb Ha Moit HecucTeMaTHyeCKuit website,

fl He MOry N0XanoBaTbCA Ha «OTCYTCTBUE NPUCYTCTBUA» B MHTEpHeTe. Mou CTaTby,
KOMMEHTapUM U COODLLEHUA MOXKHO HAITH HA MHOTUX CaifTax. 3Aech Bbl HailaeTe
CCbINKK HA HEKOTOPbIE U3 HUX. M03TOMY Lieb 3TOro NpoexTa — He aybnupoBaTh
T0, 4TO YKe eCTb B WIHTEpHeTe, @ CO3AaTb HENOCPEACTBEHHOE «NPEACTaBUTENLCTBO» U
BO3MOXHOCTb Ans 06Lenns 6e3 NoCPeaHUKOB.

» BoMAMTE UV 3aperncTpupyiTech, utobbl 406aBUTy KOMMEHTapU  YWTaTb Aanblie

Mbl TPAXHYNW CTapUHON B YuKaro

OnvbnukoraHo 25 anpens 012 - 22'31 nonb20BaTENEM

UPDATE: Gorbachev remembers Soviet fall.

Live and in Person, History Comes to Chicago’s Classrooms

By Steven Yaccino
The New York Times

M crpanmuka us cnosaps

philosophy

YacTo BCTPEYaLTCA B CN0BOCOYETAH
the philosophy of something,
Hanpumep, the philosophy of this
project. ...

Yutath fanbuie

M nocneatue kommertapuu

¢+ [lo BO3BpALLEHHM...
1 Hegens 1 geHb Ha3aa

¢ http://rg.ru/2012/04/12/si
4 Hegenn 1 geHb Hazag

¢ TouHaA yWTaTa 1 3anNKCb
4 Hepenn 1 feHb Hazag

¢ § TPAHCAALNKO He
4 Hepenu 2 aHA Hazagd

¢ Mbl e B3poCnbie NHAMH...
4 Hepenu 2 oHA Hazag

¢ MalwuHHbIA nepesop
HErpaMoTHbIX (pa3 U TEKCTOB
5 Hegenb 2 AHA Ha3ad

¢+ CnocobHbiit napenb (M noxox
410 He “nuna")
5 Hepenb 3 AHA Hazaa

a Vara Nauh
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Cant A.T1. YyxxakmnHa

® AHdpeu lMasnosuy YyxcakuH — nepesodyux,
cneyuaaucm no cmpaHam Agpuku, doyeHm,
npenodaem s MIJ1Y.

® lybaukayuu

® [lpakmuyeckue cosemsl (yCmMHbIU
nepesod)

® Budeo ypoku

® KHueu no nepesodyeckou cKoponucu u
uzdaHusa «Mup nepesoda»



M“P IIEPEB“ m@ "Hzvix nozHaémca nezxo Hepes HCusoil unmepi]c;i'

AHOHCBI /XpOHHKa COObITHH

Bremmen yueOHMK 11O yCTHOMY MIepeBOay Ha
VKpPanHCKOM 43bIKe B coaeTopcTee ¢ C.CanprIkiHbIM

"

.
e T I

NMepcoHanbHbIW CanT
HYyxakuHa AHapes lNasnoenya

AHINTIMNCKOMY A3bIKY u

obuwenmto. Ten. (903) 196-

dBTOOTBETUMK
HOBOCTH

OB ABTOPE

N http://apchuzhakin.
KHUMM NO YCTHOMY NEPEBOAY Na I’Od ru

NPAKTHYECKHWE COBETHI
CEMMHAPBGI / NIEKLIUN
OT3bIBbl, NTONEMUKA
POTOANIBEOM

KOHTAKTDI

FTOCTEBAA/NOCNEAHWE HOBOCTH
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baor N.C. LLanbiTa
«3aMeTKM O TeXHUYEeCKOM nepesojex»

® V3paunb ConomoHosuY LLlanbim — dupekmop
UHMCeHepHOU nepesodyeckol KomnaHuu «MIHmeHmy, 2.
Mocksa

® [MonesHaa MHPOPMaLUA O TEXHNYECKOM
nepeeoae

® CCblZIKM Ha YHMKaIbHbIM BecnaaTHbIN
CNPABOYHUK TEXHMYECKOIO NePeBOAYMKA



http://i-shalyt.livejournal.com;

You are viewing ® i_shalyt 's journal

[l Remember Me Forgot your password?  Create an Account

i () | SHALYT RECENTENTRIES FRIENDS ARCHIVE USER INFO [IEIEEE

3aMeTKu 0 TEXHUYECKOM nepesoae

014. [NpecnoByToe Ka4ecTBO TEXHUYECKOro nepesoda October 17th, 2011

Ha npowegweii 8 Cank-lNetepbypre mexayHapoaHoit koHdepeHumn Translation Forum Russia 2010 goknagumkn Heo4HOKpaTHO 3atparueanit Temy

kauectea nepesoda. 13 Toro yto A ycnbilwan, nonyyaetca npubnuanTensHo cneayrwan KapTiha (K CoxaneHnto, 0TCYTCTBYHOT TEKCTHI M ayano3anuci A0KNajo0B,
NO3TOMY MOW BNEYaTNeHNA MOryT DbiTe HETOUHBIMMN):

( Read more...)

Mone3yimecs becnnamueiv CnpaeoyHukoM mexHuYecko2o nepeeodyuka hiip.//intent.gigatran.com/

Tags: Ka4yeCTBO TEXHWYECKOro nepesoja, NUCbMEHHBII nepeeog

m Leave a comment Add to Memories Share

013. Translation Forum Russia 2011. BneyatneHus October 4th, 2011

* 2-ad more...)
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bnor M. Bonowko «VYWordhord»

® Muxaun Bonowko — nepesodyuk u3 YkpauHsoi

® [Moabopka aBTOPCKUX rAoccapmes no
Pa3/IMYHbLIM TeMATMKaM (EN-RU-DE-UKR)

® 3aMeTKM O TPYAHOCTAX NepeBoAa,
pekomeHgaumm no pabore C
nporpammamu TM

® CCbIIKM Ha Apyrue pecypcbl



)

/' WORDHORD [ —
o M hetp:/fwww.wordhord.com/

Mecsau becnnatHo B 2checkout Moanuwmce

3apaboTok, HosocTu 4 Comments 08.05.2012

B komnanuu 2Checkout npobywoT HoBwll cnocob Tapudukaumu. C 1 Maa onnarta byaer
noMecsyHoMn.

Yrtobbl NONL30BaTLCA 3TOM CUCTEMON B nepebiit Mecay becnnatHo (3koHoMuA 10,99 $):

1. 3aperncrpupyintecs Ha www.2checkout.com.

2. 33N0NHUTE PerucTpauuoHHy dopmy. .

3. Beegute Moit npomo-koa: wordhord.

Bam ByayT AocTynHel cneayowme cnocobsl NpuéMa naarexen:

¢ Visa Feed to email

¢ MasterCard Enter your email address:

e PayPal ]
e AMEX

Delivered by FeedBurner

e Discover

¢ Diner’s Club u np.
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bnaor Makcmma MaH)XX0OCHHa
«TeTpaau nepeBoA4ymnKa»

® [MpoekT «CNoBOTONK» - NOABOPKA aHIN0-
PYCCKMX rN0CCapueB MO Pa3/INYHON
TeMaTumke

® [NpakTnyeckune coBeTbl NepeBoAYNKAM
® Ccbinku Ha 6a0rm apyrnx nepeBosumKoB
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«llkona nepeBosa B. bakaHOBa»

® Bnadumup Nzopesuy bakaHos — nepesod4uk, aumepamop,
uzdamens

® [lonesHble MaTepuanbl 44
XYA0XeCTBEHHbIX MNepeBoA4YNKOB

® KoHKypcCbl nepeBoja
® CoBeTbl HAUMHAKOLWMM NepeBogUYnKam



http://www.bakanov.org/

N LUkona nepesona
Bnaaumupa bakaHosa
wWWww,bakanov.,org

| Bnor B. akanosa

~—
)

|
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¥ AHOHCBI

o HOBOCTH LLKONbI -
C cornacua uspgarenei Mbi ny6auKyeM oTpbIBKM H3 FOTOBbIX, HO €LLe He BbilefjLWHX B CBET

nepesofoB. Hawa LLikona rotoBuT 0kono 120 KHHF B ro/; Ha 3ToH CTpanuue Mbl Gyaem npepnaratb
BalleMy BHUMAHHIO JIULLD CaMble HHTEpPeCHbIe.

TOAHbIA CIMCOK OMYBAMKOBAHHLIX M HAXOAALIMXCA B NEYaTH Nepesoaos cM. Bubanorpadus.

2 CTATHH
2 MHTEPBbIO
SCIENCE FAIR
J HORNARE SEASON [ATTOH, DKY/IN. CE30H HAYYHbIX APMAPOK
[JlatToH, [Ixyau. Science Fair Season
= AHOHCHI A e btk HaYYHO-MONYARPHAA NNTEPaTypa

ANE Ot ALY

Mepesoa: AHapees A.

Actpenb
5 M3EPAHHOE

2 BUENHOTPADUA
JUDY DUTTON

2 NEPEBOAYMKH

o ©OTOrANEPEA

¢ HOBOCTH

BHuMaHwe! VameHnncs cpok nogayn paboT Ha
KoHkypc N919, NOCNEAHWN JEHb COAYM PABOT - 17
Maf 2012 roaa (no 24.00 no MOCKOBCKOMY
BPEMEHMW).

29.04.2012...,

33 anpens NoAroTOBAEHL! M CAAHLI 33Ka34nKaM:

1. Maiik, Inpunun. NMpeaHadepTanue, Pike,
Aprilynne. Destined. 2012 (aHTeau, wHOWECKaA
nutepatypa (3KCMO) Nepesoa: Mnoctak /.

2. Kaccnep, Knaiis; Kemnpexkoc, Mon. CiHee 201070,
Cussler, Clive (with Paul Kemprecos). A Kurt Austin
Adventure. Blue Gold. A Novel from The NUMA Files.
2000 npuknroverns (3KCMO) Nepesog: ABaynnuH H.

3. Ixepom, Mxepom K. Mon Kensep. Jerome Klapka
Jerome. Paul Kelver, 1902 npo3a XX sexa (AcTpens)
Mepesoa: CeykmHa H.

4, IMbnep, Ipuk. 3nocTs. Ambler, Eric. A Kind of Anger.

10486 netexTua. nnnz2a XX rexa (Actnenk) Meneran'
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®opym [opoaa nepeBOAYMKOB

® «CouunanbHO-NPaBOBOWN OKPYM» (BOMPOCHI
onJiaTbl TPyAa, 0bpa3oBaHus, MHPOpMaL S
O KOHKYPCaX U KOHpEePEHLUSAX)

® «TexHonormu Ha cayxxbe nepeBogvmnKar»
(Mporpammbl TM 1 annapaTHoe
obecneyeHne nepeBoAYMNKA)

® «TemaTmyeckmun okpyr» (npobaembl
NnepeBOAd, CBsiI3aHHbIE C TEMATMKOM TEKCTA)

® «f3bIkoBOM OKpYr» (MpobeMbl NnepeBosa,
CBAI3aHHble C 0COHEHHOCTAMM A3bIKOB)



4 oktAbpsa 2011 r. ['opoay nepesoguukoB ucnonHunock [JECATD ner!

HOBOCTHU SHUMKNONEANA NEPEBOAYMKA B0 ABTOPCKMIA AHEBHUK ©OPYM PABOTA

AEKJTAPALINA O HAC NUWyT HATPALbI HUTAJbHA KOHKYPChbI OnPOCHI

{} Cnncok dopymos

@IFAQ Q Mouck RHawa komaHaa yEPernctpaums O Bxoa

http://www.trworkshop.net/forum;

CoobleHuns 6e3 0TBETOB * AKTUBHbIE TEMbI

O AJIbHO-NIPABOBOW OKP b Q0b H U /1 Q0b
MoHeTHsIi aBop NaillAS G
1564 43712 S
=) Bonpockl onnaTel, CTOMMOCTY Tpy4a Co man 12, 2012 11:49
Noadopym: DMpasoBoM NpoCNekT
Yn1ua dppunaHcepos M oUCHMKOB 1693 7968y Unde AL

(=] PPUNAHC VS MHXaYC C6 mam 12, 2012 10:55
Moadopymel: D TpeTenckuii cya, D MOCT K BHEWHEMY MUpy

Mnowaae cobkITHH 71 403y  Natalia Druzhinina G
(=) Mpod. OpraHM3aLy, CeMuHaps!, KOHKYPCh! M Ap. COBLITU MH anp 16, 2012 09:43

Moadopym: O Poccuiickuin dopym nepesoauvkos (TFR, Translation Forum Russia )

Ynuua npoceeleHus i 13537 Katrin G

Nepesoguyeckoe 0bpazoeanHue 1 caMoobpazoBaHue M1 Man 11, 2012 16:55

NoadopyM: O CTyaeHYECKUit ropoaoK

MonesHoe nporpaMmmHoe obecneyexne. Annes bpoaaru 5845 j5q0g  Dlacklist [
Cob man 12, 2012 10:26

=) Moadopymel: D Across, DDEja Vu, DMemoQ, DMT2007, D OmegaT, D Trados, D Transit,

0 Wordfast
e Annes nonesHeIx Xenesok 204 6939 John Gower &
AnnapaTHoe obecneyenue, obneryatollee NepesoaYecKyr XusHb Bc mam 06, 2012 12:50

TEMATHYECKIH OKPYT TEMbI COOBLLEHA  NOCNEAHEE COOBLLEHWE
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Dopym accoumaumm

nekcmkorpagdos Lingvo

® «beceabl nepeBOAUMKOBY» (BOMPOChI-
OTBeTbl, NepeBojyeckme TPYAHOCTH,
BOMPOChI B3aUMOZENCTBUSA C
paboTogatenamm

® ABTOpCKUe pasjebl

® PecypcCbl M UHCTPYMEHTbI NepeBogymnKa
(nporpammbl TM, cnoBapu n 1.N.)

® Ckopas nepeBoAyeckas NOMOLLb



LingvoDA

[ 7\ = sy 7
Accouuauus nexkcukorpados Lingvo

B 06 accountaumn
B Cotpyanuecreo

Cnosapu

B Ckavame

B Kak noakniosute
B Kax cozzate

B Kak pazmecture

Crpanuyka
nepesoavnKka

B Haw croeape

B 3ametku o nepeeoge

B Mocrsl, Bridging the
communication gap

B YyacrHukv npoexra

Dopymbl

Nonesxbie CCbIIKK

NEe

Boiimu | Perucrpauua

http://www.lingvoda.ru/forum

Hobpo noxanosars B hopym, Guest

DopyM Ten  Coobwenwit  Mocneaxee coobluenme

®OopymMbl Accoynanun Jlekcukorpados

Texnonoruu co3nanns DSL-cnosapei
OBcyxaaem Bonpock! MCNONb30BaHUA A3bika DSL v HANPaBNEHUA Ero paseuTUa

Apxug

. 0 cnosapax ang Lingvo 2774
Bee 0 cnosapax, co3nasaeMblx noa Lingvo: oLEHKM KayecTsa, aBTopcKue Npaea, npobnemsl co3AaHUA U PacnpOCTRaHEHHA.

(dopyMbl nepeBogYHKOB K NekcHKkorpados

Becefibl nepesoYHKoB
Oficyxaaem npobnemsl nexcuKorpaduy M NEPEBOAE B CaMOM WHPOKOM CHbICNE.

Apxus

eNnaeM cnosapb BMecre!
Co3a3eM CNOBaps HOBIX CNOB M 3HaYEHMit

Apxve

. [Lononuenns k Moemy Hecucremarnyeckomy Cnosapio

AgTopckwit pazaen Maena MNanaxyenko

. Ypok# dhpanLy3ckoro

AgTopckwit pasaen Bepbl ®ntop-CeMeHoBoN.

. MHD KOMNBIOTEPHOIH NEKCHKH
AgTopckuit pasaen 3.M. Npoitaakoea

. 06cywpaaem cratbh 0 A3bIKE W NEPEBOaE
Obcyxaerus crateit, onyBAMKOBAHHbIX Ha CalTe; AMCKYCCUM C UX aBTOPaMM,
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®opyM Ha MynibTUTpaHe

® http://www.multitran.ru

® bonbluoe KoNMYeCcTBO Pa3ANYHbIX
BOMPOCOB MO Pa3HbIM TeEMATUKaAM

® CcCblIIKM Ha Apyrue nepeBojyeckue

dbopymbl

® HepocTtaTok — BONPOCHI HE pa3buTbl NO
TeMaTukaMm, a nybsimkytoTcsa no mepe
NOCTYNeHuUS



ProZ.com

® B03MOXHOCTb Npea1oXnTb CBOU YCAYTU
M HAUTW 3aKa3bl;

® [MoMCKOBKMK MO F10CCAPUAM, CO34,aHHbIM
noJsib3oBaTeNAMM CanTa

® OpraHu3sauus BebrHapoB, CEMMHAPOB,
LLKOJ1, KOHPEpPEHLMU U KOHKYPCOB
nepeBoAa

® Qopym
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http://www.proz.com/

B

The translation workplace

CnasHaa TepmuHonorua O6basnexus o pabore n 6a3bl gaHHbIX [JeATeNbHOCTb YEHOB CanTa

Need to hire freelance translators
or translation companies?

With over 300,000 professional translators and translation
companies -- and no fees or commissions for clients -- ProZ.com
offers the largest directory of professional translation services.
Freelance translators working in Spanish, German, Italian, Chinese,
Arabic, Japanese and other languages, and specializing in legal,
medical, technical and other fields, can be contacted directly. Many
professional translators and translation agencies display their rates
and/or offer free quotes.

%' Search for professional translators & interpreters:

aHrANIACKMiA [ﬂ: to
pyCCKuit lv]

Search | (also: freelance translators in more languages)

w or: Post a translation job

A quick look at ProZ.com

Jobs Discussions Events & training

T (s ETIU: ()il OCHOBHbIE cBefieHuA 0 ProZ.com

Looking for translation jobs or work?

As the translation industry's leading workplace, ProZ.com is the
leading source of translation jobs and translation work for
freelancers. If you are a professional translator or you operate a
translation agency, you may reqister and create a profile for free.
Become a full member to maximize your opportunities to network
with other freelancers and professionals and obtain translation
work.

Login or create a free account
4 Browse translation jobs

£ -
Y ProZ.com basics

News

The latest translation questions asked via KudoZ:

PYCCKMA

06yuenne [Mp

Collaborate and learn

ProZ.com is home to the world's largest
translator network. Professional
translators use the site to collaborate on
translation terms, translation
dictionaries, translator training and
more, and to get discounts on translator
tools (such as SDL Trados). Translation
contests and events for translators are
also held.

KudoZ ™ terms help / term search
Discussion forums
Events & trainings

The ProZ.com Certified
PRO Network

A network of certified
translators and translation
agencies.

Certified translators »
Translation agencies »

Find translators & interpreters

Translator & interpreter directory

Translation company directory

Post translation job now

Find translation / interpreting jobs




KudoZ — popym Ha ProZ.com

® BO3MOXHOCTb 3a4aTb BOMNPOC
nepeBoAYMNKAM-HOCUTENAM A3bIKA B
ntobon A3bIKkOBOU Nape

® B0O3MOXHOCTb MOMNCKA MO KJAKOYEBbLIM
c/;1l0BaMm
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DQGB@

The translation workplace

http://www.proz.com/kudoz/

Sign up Login English » Search ProZ.c Q

Home Terminology Jobs & directories Member activities Education Tools About JEESGLED

09:47

09:47

09:46

09:45

09:45

09:40

A am am

Polish to English
Law: Contract(s)

German to Spanish
Engineering (gene...

Farsi (Persian) to English
Poetry & Literatu...

English to Czech
Environment & Eco...

French to Russian
Construction / Ci...

English to French
Business/Commerce...

English to Polish

Search the latest questions

Source language:

Target language:

Fields: | All fields

Advanced search mode »

B
=]

B

To see result counts, please refine your search criteria

- Language pair 5

niespetnianie przestanek
rohrleitungsgebunden
LR

steam stripping

épaisseur 63/100e

Non-PRO: tail management

PO B R Gy A SR TR e TS

gosiawilska

92 Montse s.
SeiTT

4 Helena Gogelova
0; Sergey Zubtsov

Interlangue

e PSR AR AL

KudoZ™ translation help

ne pr K

Overview

Latest translation questions

Ask a translation question

See also:

More » ‘\J ProZ.com term search
Search millions of term
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OPUNAHCEPOB

«[lepeBogumK-PpuaaHcep»

® [lonesHble cTaTby, 3aTparmearoLwme
Pa3/InyHble acnekTbl paboTol
nepeBoAUYMKOB-PPUAAHCEPOB

® O630p nosesHbIX Nporpamm

® Bo3MOXHOCTb 3aBeCTN COBCTBEHHbIN
bnor

® MuHyc — pecypc HOBbIN, MHPOPMaL UK
HEMHOrO



HOME 0 CAWTE KAPTA CAHTA OBMEHHUK YCNYru W LEHBI KOHTAKTBI 0T3blBbI CKAYATb Search... GO

“EPEBO jllll/ll( http://perevodchik.in

punarHcep n

Hosoctw  Cratew  Cosetsl  [lporpammel  3apabotok  Ownbkw nepesogumka  bnorosogcteo  [locTwl ¢ mobunsHoro

. Ka K CTaTb Bbl MOXETe noanucaTbCca Ha RSEE unu Email, yToGsl t\\!

nonyyaTte noCnegHue HoBOCTH CanTa.

& NYBIVKAUMM £ KOMMEHTAPWM

"epBbIM
un 1000000

NOCeTUTEAEH Ha Ball CauT

Cynep packpyTka caifra

Cynep packpyTka caifTa u 3apaboTox & 6-W ypoBHeBOI napTHEpCKoM nporpamme [oporoit apyr. Xouy npeanoxuTh
KNaCcCHblit CEPBIC No GecnnaTHoil packpyTke caifTos W 3apaboTky. Beem coseTywo. A yyacTBosan & noobHoi
CHCTEME. HO TaM Hano ObiNo CO30ABATH CTDAHMLV. DA3MEWATb €€ Ha caiTe v cefs. 30eCk 3TOr0 He HANo NenaTh.

Kak npoanuTte Xu3He AKB % 300poBLEe NpU cuaavem
obpase X13HK
g N

HoyTOyK e 0aBHO He NpeaMeT pockowu. B 1. Pafoyee kpecno QomkHo GbiTe cpegHen

FEFFEBO"SIMME -<D>PFHMinaAaanmacEw

= i A



TranslatorsCafe.com

® BO3MOXHOCTb NPeANOXNTb YCAYTU U
NOIly4nTb 3aKas

® CCbI/IKM Ha NoJie3Hble pecypcbl
® Bonpocebl-otBeTsl (Mo TMny KudoZ)
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www.translatorscafe.com

# . ’ ’a
\‘*\-w ?“‘ - d;.

o

Monezoeatens

[ ]
"Mi] I Pabora | TCTerms l dopymbi I Onpocbl I Cratbn I Macrepa | Cnogapy

[lo6po noxanosatb B TranslatorsCafe.com —
W3anouums ven @ | CaliT NEPEBONYMKOB M NEPEBOJYECKUX AreHTCTB!

HanoMHuTe napone

i 06waiTecs ¢ NepeBoaYMKaNm 13 pasHuix cTpaH. MpeanaraiTe CBOH YCAYrH 3aperuCTPHPOBAHHbIM areHTCTBaM NepeBoyjoB. Mob3yMTech NonesHsMM

NMHTBUCTUYECKMMY pecypcamu. OBCyxaaiTe ¢ ApyrvMiA NepesoadmMKatin HacyLiHbIe npobneMsl NepesoaYeckon 0TPaCcAK. A ecav BaM NOHPABMAOCH B HaLeM
kade, He 3abyabTe noBasuTL ero B u3bpaHHoe,

Bbl npod)eCCHOHaNbHbIA NMHIBUCT?

3aperucTpUpYATECh Ha HaLEM CalTe, eCh 3TO Bal NepBbIA BUMT — perkcTpauma BecnnatHas, ECm Bbl yXe 33perncTpupoBanics, NPEaCTasbTech CHCTEME U
No/b3yHTECH NONHbIM HabopOM ycnyr. Bbl MOXETe CO3/1aTh NPOdHAb, NPE/INaraTb CBOH YC/YTH areHTCTBaM NepeBo/oB H OTC/IENMHBATD KX OTBETD,
3aperucTpUpoBaHHLIM NepesoadMkaM ByayT oTnpasneHsl yaeaoMneHus 060 scex onybaMKoBaHHLIX Ha Aocke 06bABNEHUA pPaboTax B MX A3bIKOBLIX NapaX.

[MRussian - Pyccknit

FEA B By 3aTpyHAETeCH B NEpesoae TepHuHa UK dpasbi? Konnery rotosl BaM NoModb. OnyBavkyiTe Bonpoc 8 TCTErMS 1 B TEUEHNE HECKOALKMX MUHYT Bbl

INCLUDE: BUTETEES

HoBbie Bonpockl  0TBETHI TCTerms

Jane Lamb-Ruiz 56 575
Murad AWAD 37 316
Andrew Bramhall 31 386
Graham Oxtoby 26 687
Salah Farrag 25 599
Claude LeFrapper 20 664
Alison Varley 19 199
Giovanni Pizzati 18 511

Jaroslava 16 570
Kamencova

Hans Nadler 14 932

Cambie aKTHBHDIE
nonbz0BaTent

Never lost in translation

CraHbre Macrepom!

HeMeukui>ucnanckut  Submagnalsteckern Irineide 0
? Cneunanuzaumsa: MawvHocTpoeHue Sanchez

o o 9:21  Hemeuxkwi>anramickuit HANS BACH Sidrakhurram 3

nyGnmkosam, pabory 7} Cneuvanuzauna: OBwas cneunanuzaums Legal
Haifmi nepesopuka Translation

Haifm arexTcTBo Services

nepesonos 9:10  HeMeuxkuit>ucnaHckuit  Reitersicherungssystem Irineide 0
Cneunanuzaumsa: MawvHocTpoeHue Sanchez

8:05  HeMmeuwunEucnaHekui  M-Verechraubunaen Trineide 0




http://socialtranslation.ru/

® MexayHapoaHada coumanbHasa ceTb A4
nepeBo4YMNKOB

® B03MOXHOCTb NPeAIoXUTb YCIYTU U
HaWTWM 3aKa3bl

® baza 61opo nepeBoAOB, PENETUTOPOB,
nepeBoAYMKOB

® Oopym



Inassan  Bakanom gna nepeBouHKOB

e Cgenartb 3aKas
* Skype-3BoHok

aOMHHHCT paTopy
® 3aKasarb ob6paTHbIil 3BOHOK
e Yar
* Ycnosua 3aKasa nepesofa

* Coenka bes pucka

* Ayaut nepesofa

® AYyTCOpPCHHI

* Peknama Ha caifte

¢ MapTHepcTBO

* OHNaiiH NnepeBogumK

AnocTunb W neranusaums
BepcTka nepesoaa
HanucaHue, pepaifT TeKCToB
Mepesoa ayavOPONUKOB
Mepesoa BusHec nnaHos, T30
Mepesoa suaeo

Mepesoa neperosopos

http://socialtranslation.ru;

. ‘ Huto-Wopk  Tokuo
«Social translation» - WHTepHeT bupxa 12 A8 Y
NepeBOAYMKOB ol W La 9
| l noucxl - " 2

- ’ 2 -2
PacumpeHHbiH NOHCK

PestoMe nepeBoquMKoB W oprannsauymi  Obyuaroume opranmsaymn  basa penerntopos

Perucrpauus u pasmeuenne nidopmaumn Ha caite becnnarthbi. Mocne Toro, Kak Bbl B NEpBbii pa3 BolgeTe Ha cait (cpa3y nocne perucrpaum), 0ob

Mocne scTynnenus B BTO B cTpaHax CHI™ 1 Poccum MOXKET BO3HUKHYTb NpobnemMa - HexBaTka NepeBoAYMKoE ANA TeX
obbemos paboT, KoTopble HeobX0AMMO BLINONHMTL. MoHMMERA 3TY NOTPEBHOCTL, HaMM OTKpPbITa «Sodial translations -
WHTepHeT Bupka NepeBoaYMKOB, COLanbHas CeTb ANA 3KOHOMWM 33TPAT 3a CYET OTCYTCTBUA NOCPEAHWKOB.

«Sodcial translation» - MexayHapoaHasa couanbHan ceTb, rae cobupatoTca ans obleHus npodeccoHant!
NEPEBOAYECKOIT AEATENBHOCTH, MHOCTPAHL! BCEMO MAPA M PYCCKME WKOMBHWKM MM CTYAEHTBI, YTOBbI NOAYYMTL A3bIK
B KMBOM 0BLLEHMN ANA YNYHIWEHWUA NMPOMSHOWEHWA, B 0TAMYME OT NONYNAPHLIX COLMANBHBIX CETEN Hall MOPTan CAYXWT
MOMCKY HOBbIX KOHTEKTOB ANA ofMeHa NpodeccoHansHeIM ONbITOM N0 NEPEBOAYECKOI AEATENLHOCTH,
NPeAOCTaBNAET BOMOXKHOCTL 0BPECcTH NONYNAPHOCTL B NPOhEeCccMoHanbHLIX KPYrax 1 y3HaBaeMocTb B coobuiecTse
YaCTHbIX NEPEBOAYMKOB U PENETUTOPOB.

PerucTpupyiTecs Ha caifTe Bupkm nepesoayYnkos "Sodal translation”, pasmeiwaiite ceoé doTo, pacckaxuTe o cebe:
KaKuMu A3bIKamu Bol BnageeTe. PackpyuusainTe CBOM MMAAXK CaMU (DEKOMEHABLMM, OT3biBbl, PEMTUHI), 38Ka34MK
ByaeT Buibupats 13 1000 KaHAMAETOB, M 0bWwaTbes ¢ Bamu eMy AomkHo BbiTb MHTEPECHO.

BoibipaitTe, Kakoit A3bIK BaM NOAX0AMT, 3aKasbiBalTe oBpaTHLIN 3B0HOK Yepes Skype 1 B OHNaIH PEXMME HaunHaiTe
auanor, CpaBHUTE YCIyrk KpYNHEMWMX MEXAYHaPOAHLIX KOMMaHMIA Mo NEPeBoAY, a TaKKe YCIyrk CTYAEHTOB
YHusepauTeTa [pyxbbl Hapoaos - HoCUTENEN A3bIKa, HE 3aNaMbiBaIOLWMX LUeHb!, Meorpaduyeckuii 0XBaT No3BonaeT
UCKaTb NEPEBOAYMKOB N0 BCEMY MUDY.

JKCKYPCHS NO CEeTH

HOpMANYECKME 1 PUIMHECKME NMLA MOrYT MONYYMTh BO3MOXKHOCTL COBEpLeHHo BecnnaTHo:.

-pasMelaTh pestoMe KOMNaHUM, BaKaHOWM AN NEPEBOAYMKOB, MCKaTb MCNONHUTENEN DPMNEHCEPOE W A0r0BaPMBATLCR
Ha 0b0KAHO BEIFOAHBIE YCNOBMA NEPEBoAa.

-C03A8BaThb B CeTH rpynny, rae Byaet dhopmpoBaTLCA KOMaHAE NepeBoaYMKoB Ana paboTel «noa Bac» unu rae

Mocksa

JloHpoH
12

3

\»—"a o e=3

E-mail:

|

Maponb:

|

ongl 3anoMHUTL MEHA

Perucrpayna
3abbinm naponb?
OBpaTHas BAsb

«[lepesoaqmKkos: 1253

« B KoHTaKTe: 248

« OT3biBbI: 1843

« B marasude: 12 ToBapos

« Mepesoaqmkos, dupm: 665
« YuebHbIx opraHmzaLmin: 7

« PaboTopareneit: 35

« TeM Ha dopyme: 327

« Coobienmin Ha dopyme: 128



[Apyrne cantol AN noncka paboTol

nttp://www.aquarius.net/
nttp://www.weblancer.net/
nttp://www.free-lance.ru/

nttp://www.guru.com/

OPNNAHCEPOB
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NMEPEBOAYUKOB

http://translation-blog.ru/

® OMPOMHOE konnyectBo nHpopmamm
Mo TEOPUU N NPAKTUKE NepeBosa

® CCbIIKM Ha Apyrue pecypcbl
® [noccapvn TepMUHOB NepeBoLoBeLeHUS

® VIHdopmaumsa 0b nsgaHmax no nepeBoay,
KOHKYPCaX, KOHPepeHumnax u T.4,.



Translation-Blog.ru: 300 cTateit asTopa caitta 1 1000 ccbinok 0 npodeccin nepesoavmka

* CHXPOH

BCE BW[bl NNEPEBOJA

Mepesog oTA o A

+ TACBMEHHBIV NEPEBOR | + YCTHbI/ MEPEBOS

AndasuTHbIN Yka3aTenb

MOWCK N0 CAUTY

HoBocTi 1 00bABNEHNA

BAKAHCW n NNEPEBO/BI 1!

[epesopyeckue ycnyru !l

[occapuit TEpMIHOB

CemnHapb, KOH(EPEHLIM, KOHKYPChI

KAPTA CAVTA

0 npoexTe / KoHTaKTb

* CIIOBAPU N COQT | + ®OPYMbI | + ®PUITAHCEPbI

BCE BVI/1bl MEPEBOSIA

Translation-Blog.ru - ViHdopMaLyoHHbli noptan 1 Gnor o Npodeccuu NepeBoaUmKka i U3yyeHmm A3blKoB.

Matepuansl caiita OyayT 0C0GEHHO NONe3Hb HaYMHAILMM NEPEBOAYMKaM 1 BCEM, KTO MHTEPECYETCA Bonpocamu

npoqaeccmHaanoro nepeeoda i npogpeccuouanbﬂoro U3Y4EHNA A3BIKOB.

+ Bce BIAbI 1 XaHPbI NEPEBOLA - ykasatenb AnA BbICTPOro nepexoaa K COOTBETCTBYHOLLYM PyOpUKaM (MUCbMEHHbIN, YCTHBIA,

KOHOMVYECKHIA, MELVLMHCKWIE NepeBog M T.A.)

+ DiObl N€peBoaa OT aAEeKBaTHOIO A0 SKBUBANEHTHOIO: nepesosoBeaYeckie acneTsl

ﬂpunmamca K pasMeLLeHI0 Ha caliTe CTaTbi i MaTepanbl No TEOPUK 1 NPaKTHKE Nepesoga.

YACTbIE BOMPOCHI

SAKA3ATb MEPEBO]

‘ OTKpbinack coumansHaa ceTb ANA NepeBoAYNKOB
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NMEPEBOANKOB

http://translations.web-3.ru/

® [MonesHaa MHPoOpMaLMS N0 Teopun
nepesosa

® Obpa3sybl nepeBefEHHbIX 4OKYMEHTOB
® Konnekyma nonesHbix CCblIOK

® Qopym

® Cratbm no npobaemam nepeBoAa



MopTan nepesog4Kkos
translations.web-3.ru

L m o’
N

a3jienbl canTa

HoBocTy

Beesenue
Translator u interpreter. B yem pasnuuue?

Mpodeccus nepesoayuk. OBnactu cneumani3auuu

PeyeBoif STUKET B MEXHALIMOHANbHOM 0BleHuy
Buabl nepesosos

XyOOKECTBEHHIA Nepesoa
Knaccudukaung a3b1k08

[lepesoa4eckue TpaHCOOpMaLINN

Jlekcuyeckue TpaHcpopMaLmu
[paMMATUYECKME TDAHCDOPMALIMN
KoHKpeTusauua u renepanisaums
[puem Nexcu4eckux gOGBBﬂEHMﬁ

MpueM NEKCHYECKUX ONYILEHUIA
MpueM CHbICNOBOr PasBuTUs

AHTOHUMUYECKUI NEPEBOa

Mpuen LenocTHoro npeobpasosanug
Kowneticauus
YnTanbHbii 3an
Mepnbl nepesoaYMKos
MpaKTUKYM Nepesoa4uka
CraTbit AN NEpEBOAYMKaE
MpuMepkl XyA0KECTBEHHOrO NEPEsoaa

AreHTCTBa Nepesosios

Monb3osarens: Mooty

AsTopuzaLma | Peructpauma

-’
B Hayano KoHTaKThl Gopym Kapra caiita Mouek
[lopTan nepesoa4mMKoB Pexnama
[lopTan nepesoqymkos Bsin co3aaH ANA T0r0, yTobs! 00LEAMHUTL Onpoc

N1EDEBOJYHKOB M BCEX, KTO MHTEDECYETCA MHOCTDAHHLIMU A3bIKMH U
UCKYCCTBOM 1180eB04a. MEeR CaliTa - CTaTb yA06HsiM MECToM A7 0BLUEHMS  Moywo nw CTaTL XOpOLNM NEPEBOAYHKON, He KMeS
1 06MEHa OMBITOM, HCTOYHUKOM HHQODMBLIMK W NIONE3HBIM PECYDCOM, T b ROCreE ¥ Rk

MOXHO HaifTH HeoBX04MMYH0 IMTEPATYDY 110 NEPEBOAaM, CCLIKM Ha
MI0/IE3HbIE CaiThI, Ha MEKTPOHHBIE CI0B3PH W online MepeBoaYMKH,
03HaKOMUTBCA C MYONMKALIMSAMH, NOCBSLLEHHBIMK TEODHM M MPBKTHKE
nepesoza, ByI0paTb 610p0 NEPeBOAOB, OTICKaTS BaKAHCHI0 NEDEBOYMKE.
CKOpO Ha CakTe MosBUTCA 0CKa 00BABNEHMI 0 BaKSHCHAX NEPEBOJYMKA U Pa3aen, B KOTOPOM
CMIeLMAMUCT I CMOTYT OCTABAATH CBOM PE3IOME. Ha CaiT TPeByIoTCA 3KCMepTI, roTOBbIE MPUHATS
yyacTue 8 passuTim M paspaboTke nopTana.

@ KoHeyHo. Huyero HeBo3MOXHOr0 HET, rasHoe

[lopman nepesoduukos KENaHHe, CTPEMABHUE W YNOPHII TPYA

© Comnesarocs
© Hukakux warcos

Mporonocogar,
PexoMeHfiyeM KynuTb

Teopua 1 NpakTiKa XyA0KECTBEHHOrO
nepesoaa. [pud YMO BY3o8 Poccuu

Yyebroe nocobue no asTopckomy Kypey
NeKunit "Teopua U NpaKTUKa XyA0KECTBEHHOrD

Co3parenw caiToB npoTHB BecnnaTubix oH-Naitk nepesoaumkos. | 18.09.2009

[justify]Kak w3secTHo, nouckoeuk Google nNPeAOCTABAMET NONL30BATENAM BOSMOXHOCTH MTHOBEHHO

v v "
NEPEBOANTL MHOA3bIYHBIE CaWThl NPM MOMOWM COOTBETCTBYIOWEN ccoinku., OaHako He Bce sebMacrepa B nepesoaa’. O...
BOCTOPrE OT 370/ MAEH, N0 HECKONbKMM CyOBEKTUBHLIM NPUYMHEM danee >>3>
Kynute >>>

Monpask# B PaIaHCKKil KONEKC BbIHYAAT MHOTHE NPEANDHATHA NEPEHMEHOBbIBATH CBOE

(MpMeHHOe Ha3BaHWe C AHTNMHCKOTO Ha pycckui | 18.02.2009

HenasHo Hanorosble cAyx6el OMcka noaanu 8 MCKoBbIX 3aBneHuit B ApbuTpaxHelit Cya Ha pyKoBoATENE
NpeanpuATHiA ¢ TPEBOBAHUEM NEPEMMEHOBATL HA3B3HWA MX QUPH, UCKNIOUME M3 HUX MHOA3LIYHIE CNOBA W
HaMeKy Ha NPUH3ANEKHOCTb K OPraHaM roc. BAaCTH.

LAnge >>>
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NMEPEBOAYUKOB

Mo3sropuana. XypHana o nepesoje

® [locneagHmne HOBOCTU
npodeccmoHanbHoOro coobuiectea

® VIHTepecHble cTaTbn, 0630pbl, MHTEPBbIO
® O630pbI pblHKa, 61OPO NepeBoOB

® /IHpopmaLmsa o nocnegHUX COObITUAX B
npodeccmoHanbHoOu chepe

® /IHdopmayma o nocnegHNUX HOBUHKAX HA
PbIHKE TEXHO/I0I MW NepeBosa



pyopuxi  |v] Saturday, May 12, 2012 « Boiitu OCANTE ABTOPHl  ITPHCJIATH HOBOCTD

MOSIO [N http://mozgorilla.com

XYpHan o nepesoje

I"IABHAA  MHEHHA AHAJIMTMKA  PbIHOK  OBYYEHHME  COBbITHA  PA3HOE  TEXHOJIOTHM

PEKTTIAMA

HOBOCTH
3 Search this site...

IlepeBos1oM MOJKHO CITACTHU KU3HB!

Aa-na, nepesox Toxe | IIOJTIACKA ;| OBJIAKO METOK |

MOJET OBITh OJHHM H3

£

IIOMOIIH, OJHH TOJIEKO

without Borders gero crout. d o9ers paga, 9To
Teneps TaKue HHHOHATHEHI [...]

) ) -
BHOB I~ You
671aroTBOPHTe/TLHON : [&a]ﬁm

mpoekT Translators BeeguTe Bam e-mail:

Map 21, 2012 | o0 Responses | Taee » 5 oanummice!

Mud o xyneType — «TpyaHocTH

KOJIOHKH
rnepeeogaa» Wit
B ompenenérHbIi MOMEHT NepeEogYHKOR
IIpuMmure yuacrue B Apezrypmit Hy=wos (ou e w1 oGpaTHas
i T'06:1HH) 3aHAM B yMax cTopoHa
MEXKAYHAaPpOIHOM odmecTea MecTo CIenHATBHOCTH
HUCCTIeJOBaAaHUHU O Bomopapekoro, T.ecTan  KonoccatbHeli 06ben

CHEAMRBOTOM TTENLROTYHKA. UHAANVATIHY TTNAWARNATHM NI




Bek nepeBoza

® http://vekperevoda.com

® VIHTepHeT pecypc, NOCBALLEHHbIM
NO3TMYECKOMY NepeBOAY

® AndaBUTHbIM YKa3aTe/lb NepeBOSUYMKOB
NO33MM, HAYMNHAA C 1855 T.

NMEPEBOANKOB

® Oopym no npobsieMam NO3TUYECKOTO
nepeBoja
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NMEPEBOAYUKOB

/lyMaTb BCIYX — pecypc

.M. bysagxwu et al (MIJ1Y)
® http://www.thinkaloud.ru

® HayuHble paboTbl MO NepeBOAOBEAEHUIO

@ KO!'IIIEKLI,VIFI MapPa/i/ie/ibHbIX TEKCTOB C
HECKOJ/IbKUMUN BAPUaAHTaMU NepeBOa

® [MybanuymcTmnka (MHTepecHble CTaTbM O
nepesoje 1 nepesogymnKax)
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NMEPEBOAYNKOB

LlIkona nepeBoja cneymnanbHOW
TEXHMYECKOU 4OKYMEHTAL U
(pecypc UMK «NHTEHT»

® http://www.intent93.ru/309/106

® Habop napannenbHbIX TEKCTOB MO
PA3/IMYHBIM UHXEHEPHbIM TEMATUKAM.
N CKNOYNTENBbHO BbICOKOE Ka4YeCTBO
nepeBso/a
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NMEPEBOAYNKOB

DaKkyNbTET TEXHUYECKOIO

nepesoa (Facebook — AnbsiHC
[TPO+ NHTeHT)

® http://www.facebook.com/ftt.su

® BO3MOXHOCTb NONY4YUTb ONMEepPaTUBHYIO
nepeBoA4ecKyto NoOMoLb

® BunaeocioxeTbl O pa3/IMYHbIM
TeMaTnkKam

® ObmeH nosne3HbIMU CCbl/IKAaMU



daKynbTeT HayYHO-TEXHUUYECKOT0 v Hpasutcs | | Coobuenne # v |
nepesopa

OTMeTKM ‘MHe HpaBuTca™: 85

OfpazosaHue ___ 1 Mpusyun pabotbl
O6y4aeM NepeBoAYMKOE — NPOCTO O CNIOXKHOM. .. '5 8 5 CNYTHUKOBO#H
GPS (Global Positioni
System) — BcemMupHa!

=

MoapobHee ®oTorpadmm OTMeTKM "MHe HpaB... 3aMeTku 1

£ 3anucs ®ovo / Bugeo ! Pr——
. HPEBUTCA DaKYNbTET Hay4YHO-TEXHU4YECKOr0 Nepesoaa

Hanuwwute yto-HKbYab...

.7"“E . ®aKynbTeT Hay4YyHO-TeXHHYECKOro nepesoaa rnoaenunmce s
w1 CChINKOW,
3Mas @
« H()'ie ”» v
:Zr?‘;u Beea ne Tone>» | Anbanc NIPO OTMeTkM "MHe HpaBuTCA Bce

o Monynapxuan Mexannka

HeAaBHO 33KOHYMA YTEHME ITOM KHMMM W, HECMOTPA Ha TO, 4TO KHUra lfb MHe HDABUTCH

OPUEHTMPOBaHa Ha Npou3BoAUTENel NeHobeToHa, A YBEpeH, 4To Iy KypHan
NEPEBOAYMKM, KOTOPbIE XEeNatoT rNyboKo 0CBOMTL TEMATUKY
«[Ipon3B0ACTEO NeHoBEToHa*, HAMAYT B 3TOM KHUMe MHOro
Fanuneo
ﬁ Tenenepenada &) MHe HpasuTCs

Mus unasisatTera © KoaomvmeutTunneate s Nansndarera
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JoSTrans (The Journal of Specialized
Translation)

® http://www.jostrans.org
0
O
™
S ® CTaTbk, NOCBALLEHHbIE CMeLMaibHOMY
SE nepesoAy
L ©® /HTepBbio C NEPeBOAUMKAMMU U
o
ul npenoAasaTeNiMM NepeBosa

* Pecypc Ha aHFIMUCKOM fi3blKe




JoSTrans o~

The Journal of Specialised Translation

m LATEST ARTICLES (Issue 17a)

Translation style guides in translator training:

Considerations for task design
oy Kelly Washbourne

The key role of the translation of clinical trial
protocols in the university training of medical
translators

by Alicia Bolaios-Medina

The EMT framework of reference for
competences applied to translation: perceptions by
professional and student translators

by Marta Chodkiewicz

Towards a dynamic quality evaluation model
for translation
by Sharon O’Brien

Challenges for the audiovisual industry in the
digital age:

The ever-changing needs of subtitle production

by Yota Georgakopoulou

FULL TABLE OF CONTENTS

Donal Carey, Directorate General for Translation
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?o—

(European Commission).
View in a larger screen.
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[TeyaTHble U3aaHUSA A4
nepeBOAYMKOB
® XXypHan «Mup nepesoga» (CI1P)

® XXypHan «MocTbl» (M3gaTenbcTBo P-
BaneHT)

® «[1podeccmoHanbHbIN NepeBoa U
yrnpasaeHne nupopmauymemn» (Jlorpyc)

MO ABCATE IHEANSE EAXNLLX SR
ROMMERTAPHRICTIENHATTHCTOB)

TORANNIAL R MOOHNMMX TR CHRNIN
AR NOB25HOT0 peseta




«Co1o3 nepeBogymkoB Poccnm»
(CT1P)

® EannHctBeHHaa OOUNUMAJTIBHAA
oblepoccrmnckas TBopyeckas
opraHu3saums, obvegunHsaow,as
nepeBoAYNKOB

J

OPTAHU3AL A

® ObbegunHaeT NnepeBOAYMKOB,
nepesojgyeckume 6opo, BY3bl n 1.0.

® /I3paeT HOpMaTMBHbIE MaTepUabI,
XypHan «Mup nepesoga»

® YneH FIT nTrIIIM
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Raf" e
) vmomioﬂ [0BO-
bILUIEHHOM
non uxon (OUT) Thi (TNN)

[naexan cne ATTECTAUHOHHBIR LIEHTP Wapauua CINP HoBOCTH pernoHoB OUT
T e Ob0bABneHUA Yurarte...
¢ Tnaguas o KYPC B BbICLUEW LWKONE NEPEBOMA ¢ PEKOMEHOALW HAYMHAKLLAM
+ HOBOCTH PErHOHOB Mry MEPEBOAHMKAN
o KoHTaKThi ¢ Bolwen B ceet "M"™-26 ¢ HOBbIV BbIMYCKFIT Flash
¢ Wananus CNP ¢ [ndian Translators Association ¢ B Mupe nepesopga” NeNe 24 u 25
¢ Dopym o MEXIOYHAPOOHASA KOHOEPEHUWNA ¢ Cranpapt ClP. PekomeHgaumu
o Apxue "GTHOCH! V1 KYNBTYPHI NepeBoaynKy U 3aKasunky (pasnens! 1-4)
o UTanbhbii 3an KbIPT b|_3CTAHA“ " ¢ PeKoMeHOaLmMu nepesoaumnKy u
o Towck ¢ HOBbIV MEPEBOOYECKWWN KOHKYPC 33Ka3unky (pasgensl 5-7) )
ANA BCEX ¢ [NONOXEHWE o npodeccuoHansHom
aTTecTauuu nepesounKos
CobbiTnA ¢ TONOXKEHWE o npuéme 8 CMP

¢ HOTAPWYChHI W
MEPEBOAYMKW. MucbMo
MpeaupgeHTa CrP 8 MuHwcT PO

¢ 33 BbiAaLWKMecs 3acnyrm

¢ DOpyM NepeBoaYNKOB XyA0KECTBEHHOM
NUTEPaTyphI

¢ [laypeat npemuin xypHana "3ee3na” 3a
nyywwe nyénukauum 2011 roga

¢ HOTAPWYCHI M NEPEBOOYWKIA.
Mucemo Mpeaupenta CIP 8 MuHCT
PO

¢ MNEPERONUIKI - NTETAM

MONOXEHWE o npouenype v ycnosuAax
aTTecTaumMu NUCEMEHHBIX
NepeBoaunKoB...

¢ [TPABWNA YYACTINA B ©OPYME
¢ [lepeBopuvK - aBTop

Dopym

KoHTakThl

Ha ¢opyme

KanuHWHrpagcKkoe otaenexune
Astop: Moposoe Bnagummnp
Cepreesiu

Mait 09, 2012 (MSK) & 12:14

Kakyto sepcuio MS Office crout
CerogHA BbIbupats?

AgTop: Banepuit 3akuk

Mait 08, 2012 (MSK) & 15:57

Kakue coobueHna yaanawnTca:
AnA ceefeHna

AgTop: Anns Fadeeva

Mait 08, 2012 (MSK) & 12:20

MOpAoBCKOE perMoHansHoe
0TAenexHne

AsTop: Zlobin Alexander

Mait 04, 2012 (MSK) & 22:51
OdopmneHune nepesoga anA
HOTapWanbHOro 3aBepeHna
AsTop: KorcTanTuk Bacuneesim

MNsux



MexayHapogHaa degepaums
nepesoguunkos (FIT)

® KpynHeunwasn mexayHapoaHas
opraHusaums, obvegunHsatow,as
nepeBoAYMKOB (88 000 NepeBoAYNKOB U3

L5 CTPaH)
® [MpoBeseHMEe KOHIPeCcCcoB, KOHPEpPeHL NN
® Co3zaHMe HOPMATMBHOM AOKYMEHTAL UM

® [loaaepxKa HaLMOHaNbHbIX
nepeBoAYeCKNX OpPraHn3aLLmn



www.fit-ift.org

Fédération Internationale des Traducteurs
International Federation of Translators

Member access reqgistration
Forgotten your password?

email

The voice of associations of translators, interpreters and terminologists around the world

“-wA \
Join us >>

click here...

Search Welcome to FIT! Looking for a translator?

Most of the translator

International Translation Day - 30 September 2012 S ECARENE A R

online directories of their
Translation as Intercultural Communication members. The booklets below,

"Translation: Getting it Right’
Faciltated by the major changes and shifts in the global economy, culture and information technology in the and "Interpreting: Getting It
last three decades, we now have a radically altered linguistic, socio-political and cultural context for Right" are full of advice and
intercultural communication. If “to be or not to be ... global" is hardly a question for people and nations in the will help you get the
contemporary era, then “to live or not to five ... in translation” is no longer an option but a reality of our translation or interpretation
everyday life. 35

you need. @

As brokers of peace and mutual understanding, FIT members will, in various ways and through different
channels, celebrate International Translation Day (ITD) 2012 with the theme of "Translation as Intercultural
Communication”™.

We in FIT are committed to supporting the translators, interpreters, and terminologists around the world
working to bring greater intercultural understanding through their professional efforts.

[More...]

Read the Communiqué:

Communigué MD



www.atanet.org/

Membership Number: ] Password: |

<& American Translators Association Not an ATA Member?

The Voice of Interpreters and Translators Join Now!

'ABOUT US 'MEMBERSHIP CERTIFICATION CONFERENCES & SEMINARS ' PUBLICATIONS ' DIVISIONS 'CHAPTERS & GROUPS CAREERS = PRESS ROOM

ed

Need a Translator
or Interpreter?

Search ATA's Directory of Professional
Translators and Interpreters

Click
Now

ATA Webinars

A Professional Journey

American Translators Association
1959-2009

Discover the history and accomplishments
of the American Translators Association.

Welcome to the ATA Website!

In today’s global business environment, the stakes are high. From ridiculous headlines to
awkward or sloppy use ofthe local language, translation mistakes can be costly,
embarrassing, and even disastrous. The American Translators Association can help you find
the skilled translator or interpreter you need for a competitive edge. First, take a minute to
learn how to get your job done right the firsttime. Then, find a translator or interpreter using
our searchable online directory of translator and interpreter services.

ATA Mission Statement

The mission of ATA is to benefit translators and interpreters by promoting recognition of their
societal and commercial value, facilitating communication among all its members,
establishing standards of competence and ethics, and educating both its members and the
public.

ATA Membership

Membership in the American Translators Association is an invaluable asset to translators
and interpreters working in the industry. Let ATA become your most important professional
resource.

American Translators Association

53rd Annual Conference
San Diego, California « Oct 24-27, 2012

In the Spotlight Quick Links



www.iti.org.uk

Institute of Translation & Interpreting = HOME - Custom Search | | Search

PROMOTING THE HIGHEST STANDARDS IN THE PROFESSION ) (0)1908 325250 email: info@iti.org_uk

About ITI .
| ¢
Directory of Members
Join [Tl
Training &CPD
g Latest News
Tl Groups Search for a
Translator or Find out about our g .
[Tl Events Interpreter benefits and services Legal Helpline
; : We are pleased to announce that DAS
AVICE to Businass GO TO PAGE @ GO TO PAGE @ (Deutscher Automobil Schutz) are our
ITI Bulletin - Read More
welcometoimt s B
SRlvans & fobs Council Election Results
Getting Started Are you searching for a translator, interpreter or agency? Then select The results of the 2012 Council Election
i i are now available to view.
Publications Sea_rch for Translator or Interpreter to locate a professional service
... Read More
provider.
ks T e T
Contact [Tl Are you interested in becoming a member? Then select Join ITI to find Thoughts on restructuring
out about our member categories, requirements and fees. Our chairman, Nick Rosenthal, shares
Surveys & Reports his article from the next Tl |
m Do you want to know more about [Tl and the language industry? Select ... Read More
About ITl. Wishing to attend or plan an event? Select International = |-
Text Size @ @ Calendar of Events (ICE) - a free facility for all. New Governance Documents
Draft versions of proposed changes to
Bylaws and proposed changes to the
... Read More
2011 Rates & Salaries Survey



EUROPEAN'S
= =
S E
TRANSLATION

HOME ABOUT RESO

1| Book Purchase winner
announced

. £ Event grant winner announced

S EST Symposium, Vienna,
§ September 27-28, 2012
Registration now open

Sl EST Congress: Germersheim
\ 2013:
Uil Call for session proposals

As Need For Court Interpreters Grovs, Who
Pays?

European Society for Translation Studies

www.est-translationstudies.org

GRANTS COMMITTEES EVENTS PUBLICATIONS JOIN CONTACT US

estrans Job: Stelle fiir eine/n
wissenschaftliche/n
Assistierende/n im Bereich
Ubersetzungswissenschaft...
fb.me/DGAVKBSF

4 days 200 ' reply ' retweet  favorite

estrans Second international
PhD course on Transfation
Process Research,
Copenhagen, August
2012:... fbo.me/15CEaBEGj

2 day's 2go * reply * retweet  favorite

Founded in Vienna in 1992, the Society now has members in 37 countries. It functions
as a network for research, a forum for exchange, and a center for research resources.

Discount on the online versions of the Benjamins Translation
db Studies Bibliography and Handbook of Translation Studies



http://aiic.net/

For 50 years, AIIC has
represented professional
conference
interpreters worldwide
and set standards for the
practice of the
profession... More

AIIC Facts & Figures
How to join

AIIC Glossary

Language Diversity

Code of Ethics

Professional
Standards

(] Quick Links [lPeople [l Info [ Webzine

My aiic.net [l Extranet [l AIIC Regions

PEOPLE

For clients: hire teams of interpreters

For starters: get up to speed on your interpreting career
For everyone: browse this site by category

INFO

NEWSLETTERS

BE | EE BEE pEE =

COMMUNICATE!

A webzine for conference interpreters and the
March 2012 -

Interview with New AIIC President Lir

Fair Winds: AIIC Assembly Highlight

AIIC Statshots: Numbers Worth A Tho

Exploring Media Interpreting

Media Interpreting: A Passion for Beil

Equipment Suppliers and Technicians

Book Review: The Interpreter’s Journ

Lightweight Glossary Solution: Interp

La traduccion a primera vista: el prin
de la interpretacion simultanea



’ WNHTepHeT-pecypchl
nepeBojuyuKa



